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Előfizetést es hirdetést elfogad a J.iönif>r-Kishnntu kiadóhivatala, valamint a KÁRMÁN S. könyvkereskedése Rimaszombat, Fűtói*, nemkülönbenminden hazai postahivatal, az elölizetés legezélszerühben post,a-utalvány utján eszközölhető.Telepek.
•  . *\ o-vannatcsitas már a régi időben meg vöd \ piiönie/.iaiak és karthagöiak, de különö­sen V  rómaiak első helyet foglalnak el e tekin* jVtl.eii. A liol ez utóbbiak egy tartományt vagy országot elfoglaltak, legelsőben is a gyarmatost* t/,s p hí véhez láttak. A rómaiak jobban értettek a tol«.| ;t«*s nehéz mcsterségóliez mint a mai népek, iné- az angolokat sem vó*ve ki. Hol találunk a mai korban aránylag annyi gyarmatot, mint a rómaink időjében? S bár a rómaiaknál a telepí­ts  katoiiaerű segítségével történt is, az«*i*t tagad- hatat aiiul volt benne félreismei lietetlen czivilisa- toriiix törekvés. A rómaiaknál az uralomvágyoiikivid az a lőrekvés volt. hogy ők a meghódított

- _. %népeket megtanították miképcu iparkodjanak a ezivilizáezió áldását felhasználni. Igaz ugyan, h * v  a mai angol gyarmatosítás egészen más szempontból indul ki: a rómaiaknál az uralom­vágy volt u kiinduló pont. az angol telepítés ki­induló pontja pedig a kereskedelem, mindenütt kereskedelmet és ipart igyekeznek létesíteni. láb­ból indul ki az angol gyarmatosítás, tehát a katonahatalom egészen háttérbe vonul. Váljon melyik a helyesebb kiinduló pont? e,., ....ndenki könnyen megítélheti.A németeknek e téren való törekvése még uj és eddig sokkal inkább kipróbálatlan dolog, Imgvsem erről pártatlan Ítéletet mondhatnánk és> i iépen azért, mint uj törekvés a kezdetlegesség bé­lyegét viseli magán. Afrika közepén és az Ocze- ania (l j-Quinca) egyik nagy szigetén levő tele­pei a kezdet nehézségeivel küzdenek. Egyébiránt a telepítés nemcsak a németekre, hanem minden nemzetre nézve hódítás, ellenben a kivándorlás a néperőt csak gyengítheti. Ezen kitérés után nézzük meg a telepítés ügyét nálunk.A telepítés szói osan véve társadalmi föladat, de miután politikai oldala is van, feladata lesz a kormánynak ezt saját kézé*be venni és politikai kérdéssé tenni. Kormán vünk ezt már be is látta

*lá >

T A  R  C Z A.Kérdés, félelet.Ah ’ vége, vége lesz-e már E sok borús eszmének ?
Mi ajkamén zendfllvc kel Hűbb. lágvabb-e az ének?

V  *Mi rózsáival szórta be Kűriilem a világot:A dús, — ma hervadó remény Ha hoz-«* még virágot ?Mi !<lk einen át-át suhan,-Mint ök mezőn, lapályon A délibáb : napsugnras Lesz e megint az álom?Ha véget ér-e: jaj, panasz,Mely vádat küld az égre?' ‘ lekre, bűnre büntetést Esd, véget ér-e végre ?!Hallok-e dalt. gyújtok-e fényt, Egű tényt a homályban?Amíg szárnyát fürösztené Lelkem izzó sugárban?!Fakad-e még dal ajkamon \ idor, derűit, mint régen?Tarka szivárványt látok-e Ragyogni még az égen?Nem ! nem tudok én hinni márNapsugárnak, virágnak.Más areza hogy leendene ó alaha a világnak.Síijjedni fog tovább, tovább.S a bűn, vétek mind jobban

és az első próbát mégis tette vele, a mennyiben Vadászerdőn Tomesmegvebfii és Felső-Muzsolvon Torontáhnegyében telepeket alapított és a Csong- rád- s Torontói meg véből kiszorult s egénv ma-
(  A i- J  %/gyár családokat e két helységben telepítette le. sőt Felső-Miizsalyban a telepesek szamára még házakat is építtetett és ezeket a földbirtokkal együtt év alatt r>"/0 kamat és íP/« töke, ösz- szcsen S " ,-kai törleszteti. Tódiát 2<> é*v múlva lesznek ezen szegény telepesek házaik és föld­birtokaiknak íulajdonaivá. Igaz ugyan. liogv a* ~ > . c*telepítési törekvéseknek némi akadályai is van­nak, igv liogv csak egvet emlitsek. ni. a hitbi-• * • < • izományok ledönthetlen akadályait képezik a kis- birt(>kok szaj)oro<Iásámik.Itt a nyaralók építését is felemlíthetjük. Köztudomású dolog, liogv a kormány kezdőmé- nyozése folytán Diós-Gyór közelében villatelepekGömörvarinegyo éjszaki része, mely természeti szépségeire nézve párját ritkítja, igen alkalmas volna a nyaralók létesítésére. Több iz- ben szó is volt róla, hogy hegyes vidékünkön társulatok alakulnak villatelepok építésére, de ed­dig a tátravidéket kivéve, még igen szórványo­san találunk nyaralókra. Pénzes embereink a leg­hasznosabb vállalatba hitetnék pénzüket, ha ezen a vidéken nyaralókat építenének. Az osz­trákok jobban tudják a szép vidéket felhasználni, nézzük meg Gmunden, lseid és a Salzkammergut vidékét, csak úgy hemzseg a gazdag emberek villáitól. Mi pedig még mindig a külföldre visz- szük drága pénzünket. Füves városok e tekin­tetben is jó példával mehetnének elől, de pénz­intézeteink is ilven hasznos vállalatba fektethet- nék pénzeik egy részét, s ez bizony ki is fizetné magát, de magyar ember, régi szokása már, hogy mindent a kormánytól vár.Ennek kapcsán felemiithetők a szegények számára építendő házak. Tagadhatlan hogy a saját birtok az embert sok erényre, a birtokhoz való ragaszkodásra, a rendhez való szeretette és önállóságra tanítja. Ily szegény házakat lehetne

í
f c

Terjedni, — mint lángot kapott Futó tűz, ha kilobban.Mindegyre nő az áradat,Mindegyre uö fölötte.Egy pillanat, s gátat szakitÉs eltemet örökre. Borsodi)

sok községben és városban részlet-visszafizetés mellett nemcsak a szegények, hanem még az ipar- űzők, vagy kissehh hivatalnokok számára is tár-o •sulatilag létesíteni. Nem ugv födém én ezeket, miijt Hudapesten vagy Becsben vannak külön városnegyedek: tisztviselők telepe, vagy (Jottagc- viertel, hanem egyenként a házakat építve, a család egyszerű igényeinek niegtélelóleg és az egészségi szabályoknak szemmeltartásával, úgy
O  ”  %r * C  %Jhogy minden család fellelné saját birtokán maga otthonát. N ém etországban számtalan kisebb helyen létesítettek ilyen házakat az építő társulatok 1 _»0,> kamat és 1V # o tőketörlesztés mellett.He a németek már e tekintetben egy lépés­sel még tovább mentek, a mennyiben ők még a látszólag hasznavehetetlen lápföldet is termékeny- nré teszik, és telepeket alapítanak ott (Fricdrich- \\ iihelmsdorf) a csavargók számára, tehát a gonoszokat a munka áldása által a javulás útjára viszik. Ez pedig csak egy szegény Gronemeyer brémai prot. lelkész müve. Egy más. nagy ki­terjedésű telepet ugyancsak a csavargók számára létesített Bodelschwingh prot. lelkész Bielefeld mellett a legterméketlenebb talajú vidéken. Eny- nvit egyesek, mennyit tehetne még a nagy tár-

• o * /  %. O  V_T%/sadalom !Ezek, a mint emlitéin, tár adalmi feladatok, s ha íi kormány bele nyúl is segitőlog, ez még nem teszi feleslegessé a társadalom közreműkö­dését, mert az a három millió forint a mi a kormánynak ez idő szerint ez ügyben reudclke- zésére áll, nem valami óriási összeg, melylyel minden ide vágó ügyet megoldani lehetne, e te­kintetben még mindig legtöbbet tehet maga a társadalom. Wiesinger Károly.Barna Imre kitüntetésé.
••Örömmel említettük lapunk múlt számában, hogy a király Barna Imrét, Rimaszombat \áros derék alkapitá- uyát, sok évi hasznos szolgálatainak, s különösen a katona­beszállásolás körül szerzett érdemlőinek elismeréséül a koronás arany érdi mkereszttel tüntette ki. A kitüntetés

iau
Béla.A kolostor vendége.

Irta: S Z O M A H Á Z Y  I S T V Á N * )I.Borbála asszony, a kolostor kapusnője, arra ébredt föl mélységes álmából, hogy erősen verik odakünn a tölgy fa kapu vasfogóját. Gvergyát guijtott és megnézte az órát"; XI után volt tiz perczczel. Egyan kinek akadhat dolga ilyenkor a kolostor ájtatos lakóival? Boibála asz- szonv úgy emlékezett, hogy este sűrű hófellegek szitál­tak a sötét levegőben: sietős vagy boldogtalan ember lehet, a ki éjnek évadján hagyja oda az ő nyugalmas ágyasházát.Harmadszor is megismétlődvén, a kopogás. Bor­bála asszony magára öltött egy meleg kendőt s kiczam- mogott a kapuig.— Ki van itt? kérdezte hangosan.— Kn vagyok Borbála asszony, én, felelt egyreszkető leányhang, Turóczy Anna, hiszen emlékszik¥ «V ’még reám . . .— Annácska, a kis TunTzy Anna? Ej, szegény kisasszony, hogy kerül ön ide ?Nem várta meg a feleletet, hanem gyorsan kinyi­totta a kaput. A  hideg, havas éjszakából egy roskadozó leány bukott be a homályos folyosóra.— Mi történt önnel, szegény kisasszony? kérdezte Borbála asszony szánakozva.A leány leesett a lépcsőiéi járás kövére s nedres haját sírva rejtette el a knpusné kendőjébe.*) SzoiiKiházy Istvánnak sajtú alatt levő újabb novella kö­tetéből. ‘ Szerk.
Lapunk mai száma 6 oldal.

— Meghalni volna jó, zokogta, meghalni édes Bor­asszony . .  .A  vén kapasné kétségbeesetten tipegett.— Nono, hát térjen magához kisasszony . . . No- édes bogárkám jöjjön be a hideg lépcsőről... Odabenn, meleg van a portán, mindjárt jobban lesz. m eglátja ...Ekkor lél lecsúszott a leány havas kendője s Bor­bála asszony ijedten állt meg a kis tolvajlámpa világos­ságában. A kendő alatt, a leány karjaiban egy szunnyadó baba hevert; nedves, összccsuesoi itolt ajkai gyöngén lélekzettek, a szeme le volt hunyva. A kapusué tétovázva kérdezte:— Kié ez a gyermek ?— Az enyém, Borbála asszony, bizonyosan a halá­lom lesz, de hát lehet-e azért nem szeretni ezt a po­rontyot ? . . .A portában a remegő lány összekulcsolta a kezeit.— Édes jó Boibála anyu, hallgassa meg a kérése­met . . . Talán az utolsó lesz, a legutolsó az életemben, mert tudóin, hogy nem viszem már soká. . .— Es mit óhajt?— Keltse föl rögtön a fejedelemasszonyt és vegye rá, liogv azonnal beszélhessek vele . . .
• t— He az Isten szerelmére, mit gondol? Éjnek éj­szakáján, amikor minden teremtett lélek alszik . . .— Mindegy, beszélnem kell vele.— De kisasszony . . .

¥— Nem teszi meg, hát nem teszi meg édes Bor­bála asszony ?
wOly szomorúan nézett rá hogy a vén kapusné el­szántan kelt föl a helyéből.

*— Jó , mondta, hát föl fogom költeni, bármi történik velem. Hiszen rosszabb volnék a vadállatnál, ha ebben a nyomorúságában ellenkezném vele . . .Lépései elvesztek a lépcsőliáz magas kanyarulatá­ban. Es a leány, magára maradván, fuldokolva esett !o a glóriás égi asszony képe elé. a ki szelíden, jóakarattal nézett rá a szegényes faltereiből.
V  ¥— Légy velem, suttogta, ne hagyj el, ne taszíts el, kegyes mennyei királynő . . . Hiszen anya voltál to is, ki látna jobban a szivekbe, mint a te szerető szemeid!



jelvényének ünnepélyes átadása hét főn, f. hó 13-án ment végI>e Rimaszombat város közházánál, hová ez alkalomra a városi képviselők teljes számmal, a városi es \Mekielőkelőség sziue-java jelent meg.Szabó György polgármester megnyitván az ünnepiközgviilést, röviden ismertetto annak egxülen táig)át, mtpl lelkérte «Ir. Zeherv István. L«‘ngycl Pál es Hu>zt. Lajos városi képviselőket, hogy legyenek sziveik ősi 
szokás szerint küldött égképen meghívni a gyűlésbe H turns László íőispánt, ki személyesen óhajtja a kitüntetés jelvé­nyét az ünnepeknek átnyújtani. Néhány peiezie lel- í’iiggesztetvén a gyűlés, a kiküldöttek nemsokára vissza­térték k velők együtt viharos *éljen“-riadal között lépetta terembe.

Jftímos László főispán, meleg szavakkal üdvözölvén a közgyűlés tagjait és a megjelent közönséget, ő leise gének és a kormánynak megbízásából szívélyesen nyújtja át, majd mellére tűzi Barnának a csillogó koronás arany érdem keresztet, s kívánja, hogy ezt a kitüntetést még sokáig büszkén viselhesse s tovább munkálkodhasson éperővel a város és a haza boldogulásán.Hatalmas éljenzés tört ki a főispán meleghangú beszéde után, majd feladott Barna Imre, az ünnepelt, es inegilletődött, de azért határozott hangon mondta el an 7követ kezű beszédét:„ Méltósáyos főispán ár, mól yen tisztelt képviselő-testületi
.  *•O császári és apostoli királyi felségének ezen leg- kcLyolmesebben kitüntető jelet, miiion hálásan togadom td, méltóságod kezeilní teszem le megilletődött szivemnek köszönetét. Tudom én azt jól, hogy e kitüntetés nem annyira az én csekély fáradozásaimnak, mint inkább felséges királyunk atyai jóságának bizonyítéka, mert hiszen az én szeretett városomnak, megyémnek szolgála­tában csak kötelességemet igyekeztem 28 éven át teljesí­teni, azon tudatban, hogy igy használhatok csekély ké­pességeimmel én is imádott hazámnak és szeretett, felséges királyunknak.Ezen érdemeimen felül megtisztelő kitüntetés csak arra int, hogy a lelkiismeretes kötelességek teljesítésének útjáról ezután se térjek le soha.Az én szeretett kedves tiszttársaim e  nemes város szolgálatában bizonyára segítségemre lesznek, a mint eddig voltak s nyugodt bizalommal kérem úgy őket, vala­mint Méltúságos lóispán urat s a tisztelt képviselő tes­tületi közgyűlést, hogy erőim gyengeségére való tekin­tettel irántam továbbra is elnézők lenni kegyeskedjenek.Életeime t legszebb emléke marad e nap, melyen ilv szép számú megjelenéssel mutatták ki irányomban táplált jóindulatukat s ezt nem tudom mással megkö­szönni, mint azon szívből fakadó jókívánsággal, hogy adjon az Isten ennek a városnak, a megyének, a méltó- ságos főispán urnák s a képviselő testület minden tagjá­nak bosszú életet, sok boldogságot, hogy sokáig kiált­hassuk lelkesedő szívvel a magvar ember legkedvesebbfohászkodását: Éljen a magyar haza,Éljen szeretett királyunk !“Azután a közgyűlés tagjai sorban siettek gratulálni az ünnejKiltiiek, majd Szabó György polgármester indít irányozta, hogy Hantos László főispánnak, az ezen gyűlés lefolyásáról felveendő jegyzőkönyvben a város közönsé­gének köszöneté fejeztessék ki azért, hogy az igaz érde­mek királyi elismeréséért annyit buzgóikodott és annak átadásánál is saját személyében jelent meg. Az indítvány nagy lelkesedéssel fogadtatott el. mire Hamos László főispán bezárta a gyűlést, azzal a kívánsággal, hogy Rimaszombat város haladjon tovább a fejlődés, a virágzás utján, melynek munkálásán ú rá is mindig bizton számít­hatunk. * **Este a kaszinóban főn vés bankett volt a kitüntetett

Vtiszteletén*. A dúsan terített asztaloknál mintegy százanc »foglaltak bel vet.Az eLő lélkö'Züntőt Szülni György polgármester mondta : lelkes szavakkal éltette vármegyénk jeles es ér-
Csöndesség volt, csak egy mécses égett a boltoza­tos szobában. Es a szegény leánynak úgy tetszett, hogyy «• c •/ • < *a kép megszólal az éjszakában :— Alivá voltam én is, és én értelek, szegénv asz

• * r *szony . . . Nem hagylak el, mert hiszen itt vagyok én csak otthon, a szerencsétlenek szivében . . .Borbála asszony a vállára tette a kezét.— A fejedelemasszoiiy ébren várja kisasszony . . .A lépcsőkön égett egy vérvörös lámpa. A  leányvisszafojtotta könnyeit es odafenn rátétté a kezét a ma­gas, dupla ajtó kilincsére . . .II .Egy pillanatra átfutottak a leikén múltjának elve­szett hangulatai, a boldog évek emléke, melyeket rom­latlan szívvel töltött itt valaha, a kolostor csöndes falai között. A zongorásterem. az olvasmányok, a park fehér utjai, a kápolna színes ablakain beszűrődő napsugár, a pajkos, jókedvű leánypajtások. Es maga előtt a világos fogadóteremmel, a falak nagy aranykeretes képeit látva, egyszerre eszébe jutottak a komoly, félelmes délutánok, a mikor egy-egy csin\vetés miatt kegyetlenül ideczitálták őket a fejedeb masszony színe elé.Akkor tán jobban félt, mint most, ezen a borza- dklmas éjszakán. A fejedelemasszoiiy éjjeli köntösben tilt az egyik karosszékben s csodálkozva állott föl helyéről, mikor a leány tétovázó alakja megjelent az ajtóban.
— Hogy került ide kisasszony ?Anna térdre esett, feje keblére hanyatlott, mint egy vergődő galambé.— Itt vagyok, mondta megtörve, mert itt akarok meghalni, ezek közt az áldott falak közt . . .— Hát mi történt önnel szegény gyermek ?Leültette az egyik fauteuilleba, baját végig simítottajóságos kezével. A leanv elrejtette fejét a karosszék bár- fiooyáha— Másfél év előtt mentem el innen az atyám falusi kastélyába. Mama régen meghalt, csak a sírbolt vasajta­ján át beszélhettem vele Az atyám másodszor is meg­nősült, az uj asszony gyorsan úrrá lett mindenütt, a hol

deines főispánját: Hámos Lászlót. Utánna dr. Szabó Samu szólt; szellemes és kerekded tósztbau emlékezett meg az ünnepelt Barna Imréről. Szavait a jelenvoltak zajos tet­széssel kisérték. Ugyancsak az ünnepeltet éltette lorok  János is talpraesett tósztbau, mire l/ámos László főispán lelkesen előadott, szép szavak kíséretében Rimaszombat varos jóvoltáért ürítette poharát. Majd Lörinrzy György cm«*lt poharat szellemes ötletekben bővelkedő telkószön- • tőben éltette dr. Szabó Samut, ki nyomban riposztirozott ; s hasonló szellemes szavakkal köszöntötte tel a tóispánt. Ezután ismét Szabó György szólt. I tárnia pedig J /átülik Dezső, ki szép tósztbau köszöntötte fel a vármegye derék és jeles alispánját: Bornemisza Lászlót. Végül Baksay  István kir tan. tóle megszokott szellemességgel és ékes­szólással éltette Barna Imrét.A társaság sokáig a legjobb hangulatban maradtegyütt, melyet növelt a lhm kó  kibővített zenekarának ez alkalommal kitűnő játéka. Végül teljes elismeréssel kell megemlékeznünk a bankett rendezéséről, a pontos és lelki- ismeretes kiszolgálásról, mely a Három Rózsa bérlőjének 
(tömöri Edének — kinek kitűnő konyháját dicsértek az Ízletes étkek — valóban dicséretére vált.Színház.Sajnosán tapasztaljuk, hogy néhány nap óta közön­ségünk színházlátogatása megcsappant s a színigazgatók minden buzgó törekvésük mellett sem veszik be azt a jövedelmet, mely a nagy társulat existent iá j inak biztosí­tására szükséges. Pedig mint eddigi itt működésük bebi­zonyította, előadásaiknak színvonala egv hajszállal sem sülvedt alább abból a magasságból, melyen bemutatkozó- suk alkalmával megismertük, sőt a megismételt darabok­ban még a jó is fokozottabb mértékben nyilvánult. De nekünk állandó színházi közönségünk — ama nehány úri család kivételével, mely e nemes szórakozásra szívesen áldoz — nincs; a nagyobb rész megelégszik azzal, hogy néhány jobban reklamirozott darabba elmegy, azontúl nem törődik a művészettel. S z e r d á n  „Cliarlei nénjé“ -t alig nézték végig buszán, pedig úgy a kitűnő bohózat, mint Hegyessy alakítása megérdemelték volna, hogy mentői“ » j  o ' cr •'többen nevessenek a darab komikus szövevényén s az előadók csinos játékán.Majdnem hasonló sors érte a c s ü t ö r t ö k i  „Kor- nevilli harangokéit is, melyben Day ka szép, erőteljes baritonja, Petiik Ágnes Germainje, Fratta Vilma Serpo- lettje. Hegyessy polgármestere. Nagy Gyula Grenisője és Dobó Gáspár apója csinos és rokonszenves alakítások vol­tak. A karok néhol distonáltak ugyan, de ez a malheurcz ••még a fegyelmezettebb karokkal is gyakran megesik.&

uNagyobb közönség nézte végig „Bánk bán“ pénteki zónaelőadását, mely főleg a tanuló ifjúság előtt birt ér­dekkel. Valóban örülünk, bogy a classicismusiiak még meg vau a vonzó ereje legalább arra az ifjú nemzedékre, moly az ideálokért még tud egy kissé lelkesedni. De nekünk úgy tetszik, mintha közállapotaink s az osztrák sógorokkal való viszonyunk is némileg indokolttá teszik
O  y  oe darab minél gyakoribb szinrehozatalát. Vájjon a Petur nyakas hazaliságában s a. merészségig emelkedő őszinte-

y  ü  i  oségében nincs-e valami olvan, a mi az akkori és mai
y  7idők párhuzamba állítását megokolja ? Vájjon a mai kor­nak ninesennek-6 lézengő ritterei, élvhajhászó Ottói, gyámoltalan Simon bánjai . . .  V S általában véve a poli­tikai viszonyok bár modern köntösbe öltöztetve nem

mhasonlitanak-e a Bánk érájához? Kell valaminek lenni a dologban, mert a mi intelligens közönségünk teljes mér­tékben méltányolta alkotmányos érzelmeinek a színpadról leliangzó szent igéit, érezte a Petur t's Tiborez szavaiban kifejezett keserű igazságokat s inig szemei könyekkel leltek meg, leikéből tapsolt. E tapsnak jelentékeny ré­szét magának a klasszikus darabnak s az előadók kitűnő játékának rovására kell feljegyeznünk, «le része van abban a mai viszonvokban rejlő közhangulatnak is Jobb alaki- fást, mint a Német Peturja s a Dobó Tiboreza, kevés vidéki színpadon lehet Iá ni, sőt a Frank Biberaehja is a jobbak közül való Lomuiezin (Bánky meglátszott egy kissé, hogy nehéz feladatra vállalkozott, s játékából
azelőtt a szegény mama volt otthon. Ki törődött volna itt velem ? Magam kóboroltam az erdőben, órákig elüldö­géltem a park elhagyott helyein, Mihályival, az öreg ker- tészszel beszélgetve. Oh, asszonyom, hányszor visszasír-CT 1 • '  %tani i«It*. E g )szer hazajött Gyuri, a plébánosunk unoka- öesesc. a ki Pólóba volt bárom évig a tengerészeknél. Gyuri liozzámszegódött az erdőben és gyakran könnyezve beszélt a mamáról, a ki gyerekkorában fel-fel hívta a kas­télyba, kövér lasponyákat hozott neki az éléskamrából és házakat épített színes kövekből. Néha kisírtam magam a Gyuri kebelén és egy tavaszi napon, a mikor az erdőben már langyos lióviz öblögette a bokrok friss zöldjét és a kövek alatt álmos katiezabogarak mászkáltak, egy reg gél azt ajánlotta, hogy szökjünk m eg. . .  Eleintén mitsem akartam hallani erről, de Gyuri később a sírbolt vasajta­jánál esküdött meg, hogy sohasem hagy e l . . .  Egy este, mikor az édesahám nem volt otthon, sietve összecsoma- goltunk mindent és lopva elutaztunk az éjjeli gyorsvonat­tal. Meg sem álltunk Olaszországig, a te n g e rig ...Hat hónapig kóboroltunk üssze-vissza és lassankint minden ékszeremtől megkeliett válni, a mi még mamától reá111 maradt. Egy éjjel valami stájer falusi korcsmában szálltunk meg, ablakunk alatt egv hegvi folyó zúgotte  »  C T  k  y  otova a begyek felé. Mikor fölébredtem Gyuri nem volt mellettem és a korcsmáros mitsem tudott róla. A fűrész- malom emberei láttak hajnalban egy fiatalembert, a ki az erdőnek vette útját, de siető alakját hamar elnyelte előlük a fák sűrűje. A major két-három mindenest* átkutatta az erdőt, de Gyurinak teljesen nyoma veszett. Egyedül ma­radtam idegen emberek közt, jóformán egyetlen krnjezár nélkül. . .  Gyalog indultam tova, az erdőn át Néha szembe­találkoztam egy-egy vad külsejű suhariezczal, de senki sem emelte rám a kezét. A faluban bámészul néztek rám, a feleziezomázott leányok. Egy korcsmából éjnek idején kellett tovamenekülnöm, mert a mulató legények gúnyos ezélzásokat te  tok rám. Hallgató temető mellett zarándokoltam el, egyszer egy júszivü molnárnál feküd­tem két napig. Magamhoz tértem, tovább siettem, a messze hegyek elmosódtak szemem elöl. És egyszer csak leroskadtam, erőm elhagyott, nem jöhettem tovább.

hiányzott a biztosság és erőteljesség, -  de a vé<*u is belemelegedett. Melinda szerepét a gyeugélkedő^R,.,-.-! Paula helyett Mihályli Juliska játszta s szép sikm  aratóit. Impozáns alak volt Csúkáné a Gertrud méh,'.* r gal teljes szerepeljen. °Szokatlan szép számú közönség nézte vé«ri-i<7 , b a t o n  a „Kis alamuszi pajkossagait. Ez előadás j . sulisatiót keltett, melynek rendkívüli sikerében egwonn’1 része van a szép zenéjii s humoros szövege opeivun,^ az előadók pompás játékának. A ló s/.civp.*t Jv|,,ss () J' , ts*1 ' i . « m i   ̂ (sziiu kedveiK Zrt
jen. Méltó partnere volt Petiik Agues, kinek 4;|||jj.'s különösen a máso«lik felvonásbeli íÍIumoh^,uir] tetszést aratott, úgy hogy e részt meg kellett' u-,is. A többi szereplők közül különösen !!•ezt a kiváló tehetségű komikust, k«*lI kieiueiirinL-* i .1 ’

lett közönségünknek s minden alkalommal bőségeséi ■/ szolgál arra, bogy a rokonszeiivu irányában n«-Tsö'kk.-n"nekezajosE kitüntetésben részesült Kiess Mariskav.il UU:‘• t . . . « • •  i * i i _ •.____• ■ i | | •• i f *ssy (ív. . . . . .  Inunk; i f iTóm karikatúrájában igazi kabinet-alakítást mutatottDe a kisebb szereplők is a legjobb igyekezettel töreke.il tek arra, hogy az előadás minden részletében m<ive>zi magaslaton álljon. így Dayka Balázs (prüfet). Frank ir*-n*l- órkáplár), Csúkáné (szobaleány), Mill ily Ily Juliska (M.u.i. továbbá Louiniczy (Mae Donald), Mezov. Patakv és Nagy a szó teljes értelmében beillettek a csinos emseinbbb-, úgy, hogy a nagyszámú közönség egyhangú véleménye szerint szebben sikerült előadást a társulat még nem pro­dukált. Ennek lehet tulajdonítani, hogy h é t f ő n  este i darabot hasonló tetszés mellett megismételték, sőt az is valószínű, hogy még egy harmadik előadásra is volna közönség. A Ligethy vezetése alatt álló zenekart is elis­merés illeti precis játékáért. V a s á r n a p  azonban ismét alig volt közönség. Igaz, hogy egy régi értéktelen duia- bot játsztak („Varázsfátyol“ ), de a darab végén bemuta­tott képek nagyon megérdemelték a megtekintést.K e d d  vásári nap volt; ennek daczára a nézőtér majdnem kongott az ürességtől. Pedig két kitűnő apró­sággal állottak elő. Bevezetésül (’alulié Mendésnek, ennek a megkapó zsenialitást! költőnek „Tabarin felesége“ cziinű egv felvonásos drámáját adták, melyben Frank Ödön telt tanúbizonyságot arról, hogy az ú személyében a társulat egy jeles jellemszinészszel rendelkezik, ki szere­pét tanulmányozza s talentuma is van annyi, hogy sikert arathasson. Az ezt követő „Pajkos diákok“ cziinű, régi ismert zenéjii operettben ismét Kiess Mariskának (ki igen fess diák volt) IV rik  Ágnesnek és Hegyessinek jutott az elismerés oroszlán része, — sót Kiess Mariskának még több is, a mennyiben egy nagy csokrot is kapott egv még nagyobb kékselvem-szalaggal fclékesitve. Dobóa Fleck szerepéből bűzött annyi hasznot, hogy nótáit élénken megtapsolták.Hírek és vegyesek.
Katonai hírek. A 17. tüzérezred parancsnokává a nyugalmazott Roseuaiier József ezredes helyére mint

*  c. %értesülünk, Kranun  Antal alezredes neveztetett ki. Az iij parancsnok valószínűleg f. hé» 18-án érkezik váiosunkba uj állomáshelyére, hol bizonyára ép oly re kon szén vés fogad­tatást és kellemes otthont talál, mint elődje, ki már egész kedvelt alakja lett a helybeli társaságnak. — l j kapitány is érkezeti már az ezredhez az előléptetett s el­távozott Lössl-Seheuch Otto helvére. Ez M iaira  Sándor olasz gróf, ki megérkezése ki megérkezése után nyombanC  / n n  yátvette a hivatalos teendőket. — Dr. Menkes Mór ezred- orvos két heti, Bauer József főhadnagy négy heti sza­badságra utaztak.
Esküvők. Csernek i és tarkeói D e s s e w Ily

t  •Árpád rimaszéesi kir. aljárásbiró folyó hó 11 -ón déli 1 órakor esküdött örök hűséget a rimaszombati ág. ev. templomban szenterzsébeti F o r s t e r  /.sótikának. F«>r>t* r Imre rimaszombati földbirtokos szép leányának: a d:- . > esküvőn Hevessv Bertalan és Ruthéiiy Béla megvénkb* !i
y  y  CT %■löldbii tokosok voltak a násznagyok. — L é v a i  I /. > >

< *rimaszombati fiatal törekvő könyvkereskedő (a Kinn u
Egy öreg, német asszony háza előtt volt: áldott legyen ez a ház és ez a jó, kegyelmes öreg asszony. N _y hétig feküdtem a magas ágyban, a falusi piktor Kris/.’us- képe alatt; négy hét múlva tovább indultam innen, egy kicsiny gyermekkel karjaimban . . .Kibontotta kendőjét, a gyermek még mindig t lr><?a szunnyadt. Kövér kis ujját szájában tartotta, kel«! -sktvi gyöngén pihegett.— Így jöttem tovább, fohtatte a leány. Ív in >inl- jam-e, asszonyom, mit szenvedtem e borzadalm.^ ut n. Sokszor azt hittem, hogy az útfélen liunvom !■ is. i-1-™ y  *örökre a szemeimet és mégis eljutottam idáig. S i iá  r az éjjel megláitam végre a kolostor tornyát, igy >/ .’ani magamban: Elüznek-e könyörtelenül innen, a li •! a » 1stt*n lakik? Nem adnak-e egv nyugalmas ág\a?. ■> 1C y  • •egyszer csak véget ér az én passzióm? Tmáhb i - t* nek e vájjon a hideg, havas éjszakába? E> ak > r m g- zörgettem a kaput, a melyen belül boldog \ : «m egy­szer — és most itt vagyok, itt vagyok, a»/«*ny<»/n . . .A fejedelemasszoiiy lölkolt a hely• I. - oru alakja lehajolt a szerencsétlen leányhoz, kezét a tejere tette : — Feküdjék le gyermekem, majd reggel meg­beszéljük a többit . . . í»izzók a jó Istenben, az nem hagyja el . . .Csöngetett Borbála asszonynak, a ki gyorsan tipeg«11 föl a lépcsőkön— Vezesse a kisasszonyt a vendégsz« bába es reg-

*  ygél ne háborgassák, a inig föl nem ébred.'fiz perez múlva békén szunnyadt a leány a dergő gyermek oldalán. Es Borbála asszonv nem mez-C  V * .dúlt el ágyától, hanem valami öreg, pirosbetüs könyve betüzgetett hajnalig a lámpa gyér világosságában.
1 1 LA nővérhez, aki a kávét pörkölte, titokzatosan szólt Borbála asszony kora reggel:— Pszt, csöndesebben, nehogy a kicsike föléb­redjen . . .Mindenki lábujjhegyen járt, mert egyszerre szét lu-



•„j jóhirnovfl könyvkereskedés főnöke) f. hó 12-én  ̂ 7, ;; órakor esküdött meg K á r m á n 1 d u s k á v a 1,( 11 s könvvkereskedő, törvényszéki hites némettől* kereskedelmi ülnök bájos és müveit lelkű leá-,u‘ll. | M a t o l c s y  l *ál t a rimaszombati községi |V■ I nvFkola derék fiatal tanítója szintén l\*Iyó lió j j.óft «kitár elé F á s k y  E r z s i k é v e l ,  néhai , L i;, ilan kedves és ‘ /ép leánvával. — Mindháromeskü Imi-*Ml -  1 ] • ti/* t ll!-/1k.-i*

I ,rjuMi sZpnMirsrkiváfialaiiik kisülik.
Előléptetés és áthelyezés Mi hah f.d\ i k —>\* dv jel«*s lia. kinek tollából több közgazda- , , /ikk jelent meg régoljben lapunk hasábjain ,.{ |,o>ta- es lá\irdaigazgatósági fogalmazó — \ előléptetés mellett — a kereskedelmi mi- Kassáról — Pécsre helyeztetett át. A s/é|* i!lamti>zt\iselő ezen ujabbi, jól megérdemelt , ,k i"/intéii örvendünk s szívesen hozzuk azt. , v/i\(s tudomására, mert hisszük. I»o*ry mo-K |i nőseit a távolból is élénk érdeklődés kiséri.,r\rhell *H a lá lo z á s o k . Tó Unj (i j :>rjj rimaszombati tős- ] 'jartársunk hosszú és kínos szenvedés után 

7 t .’vés korában hunyt el Rimaszombatban. , ; , liii — pár évtizeddé! ezelőtt — tevékeny, 7. ' ,> n a választási mozgalmakban s értei-, ,i révén hires kortesnek is tartották,j ’,; T,.thy dános .lolsva* városi orvos és leánya
f/lió 1“
inHau I in,,-, valamint nagyszámú rokonság gyá-

. . .  . 12-én ment végbe a rimaszombativ  o  •' it ,  , , ,  , ,te mellett. Laka fos Istvánmasttaibati filial “'*sii >,rl 1 l" ’ 11 én éjjel rövid, , * ;  /-Vi'’ i -iában elhunyt. — Súlyos csapásSZfH\ MM  ̂ Uiít*1 • ............... ♦  ̂ • 1V (|i ^ v  , if , , ff |ii*/\le li jóhirü kereskedőt, a mennyiben , i \ . u k<-: M alvin  f. hó 13-ikáu. 12 éves, . .  .k~iál»an elhunyt. Temetése I hó 15-ikén d r, l„ , ,.̂ 'ila í i- n- réseinek és jóbarátainak őszinte része mentVC”vele mellett.  ̂  ̂  ̂ « # ,U a g y  c s a p á s  érte lapmik kitűnő munkatársát:s, szil* Jozvl debreczeni főiskolai tanárt; a múlt in- j , ni \, ■ 't;» el szerető, jó édes atyját. Szabó Istvánt,U /,„sv. In icg>cgnek lelt áldozata, s elhunyt ősi kisI, iii- k ii S mkében. A boldogult egyike volt a józan in \ar t.:dn;ii\es becsülósre méltó mintaképeinek, s i, t _ -... 11 u családját tisztességgel iM-veltu kicsiny bi r to -J. i i urv munkával szerzett jüvcdelm *bö|. Szeretett in ,: katársunk nagy lájdalmáhati őszinte részvéttel osz­tozunk.
Esküvő E hó 4 én esküdtek egy in ás n ik örök lul"••gel a helybeli reí. teniploinban Szőlóssy IMzsika k. a és Korányi tivörgv beszterezebánvai tanár. Az ifjú

W ft k * •"pír esküvő után a férj állomáshelyére utazott, hova a boldogságon kívül a rokonok és jó barátok s/encsekivá- natait vitte magával.
Fényképek a müeatélyről. A w lrássj Lászlóheh beli kitűnő fotográfus műtermében a legújabb látni­valót az -k a szép felvételek képezik, melyeket a leg­közelebb tartott müestély jelmezes közreműködőiről esz­közölt. A képek kitünően sikeiültek, s élethűen, Ízlésesen művészien örökítik meg a szereplőket, kik közül eddig 1 s Maliid, Hollander Margit. Komjáthy tiizella és\i_ d Maliid k. a., továbbá Diószeghv X-igmond ést ' • V  • ’>/. o Elemér urak láthatók. Az érdeklődők figyelmét / utou i> felliiva. megjegyezzük, hogy a képeket a kö- 

/ n>-g Andrássy László Kossuth-uh zui műtermében bár*win.kor megtekintheti.• •
Öngyilkos pap. Megrendítő öngyilkosság történt í hó 1 1 - éli tiiezéll, hol Kovács l'rijyes  ev. rét. lelkész 

I -  ; kasztotta magát, s mire szörnvii teltét észrevették,i tiutal lelkész már meg volt halva. A szerencsétlen mher öngyilkosságának valószínűleg pillanatnyi elme-z.ivar lehetett az oka, mert az utóbbi időkben gyak- : .n | uiaszko lolt nagymérvű idegessége miatt. Halálát 
■ i gye is két kis árvája gyászolja, liimaszombutbaii ; _ Kovács István szürszalió polgártársunk liát vesz­ít 11-* 1 a szerem-setlen veget ért es jobb sorsn érde-ii >/.eji tehetségű alig iU) éves fiatal pap szeméivé- I . — Adjon neki a sir nyugalmat, melyet e földön•* Cv «nem tudott feltalálni.N a g y  szerencsitlenség Likéron. F. hó :5 űnin-.: i litó szer e esetlenség történt a !i éri gyártelepen

Stcntanárássi fstván gépész, miután a gépben valami baj esett, javítás végett lement a gépházba, s ott a szel- lenlyü láiiezál felrántotta. E pillanatban a gőz oly nagy 
mennyiségben, s olv óriási erővel tódult ki a nyitott esa-

W • Vpou, bogy a szerencsétlen gépészt leütötte, a szegényember nehány pillanat alatt m -gfuladt. A géjüisztogalómit sem sejtve, szintén lement a gépházba, de akiáramlógőz csakhamar leütötte őt is lábáról, s ez is halva miradt a szinhelyen. A szerencsétlen -k elm ira hisát roszramagyarázó három munkás egymásután sietett a gépházba.de, csaknem roszul járlak azok is. mert egymásután dűl•/l« k el • mégis volt annvi lélekjelenlétük. Imgv lármát csináltak, mire Hos h Frigyes gvári \eg\t'*>z jött segií- ségiikre, s bár ót is elborította a ’gőz. a három munkást vagy erőfeszítéssel sikerült megmentenie akkóp. hogy friss levegőt juttatott hozzájuk; a két első azmban áldozatul esett, s e;ak holttetemük került elő a gépházból.
P ályázat Ösztöndíjra. A kereskedelemügyi m kir. miniszter ur az alulirt kereskedelmi és iparkamara utján fiatal, törekvő és kellőleg kép>sitett iparos ilju ré­szére o()0 Irtos ösztöndíj elnyerése czéljából pályázatot hirdet. Az aki az ösztömlijat elnyeri, köteles külföldön tanulmányutat tenni, szakmáját behatóan tanulmányozni és erről a kamara utján a kereskedelemügyi m. kir. mi­nister urnák jelentésben beszámolni. Azon fiatal iparosok, a kik az ösztöndíjat elnyerni óhajtják, .őt) kros bélyeggel felszerelt folyamodványukat /. rvi május hó Aő-cij köte­lesek a iniskülezi kereskedelmi és iparkamarához benyúj­tani. A folvam jdványban föl vámoló lakhelye, csalá ii• »/ •> %/viszonyai, erkölcsi magaviseleté, tanulmányai, foglalkozása és nyelv ismerete r-j.-zletezeudök, és okmányilag igazolau- dok, valamint az általa választandó útiterv is kifejtendő.
Lopás. A feledi vasúti állomáson a vásárra jövő nagyszámú utasok között valami gonosz ember egv sze-

*• O  CT vgénv mrasztasszony zsebéből 20 irtot ellopott, s nyom-eltűnt. Mikor a károsait észrevette. Imgv az egész
f  1 %■ 'vagyonát képező pénz eltűnt, nagy lármát csinált, majd s/ivívható zokogásra fakadt. Ez annyira meghatotta az utasokat, s köztük C n n  r H -1 a abafalai földbirtokost, hogy az utasok közt gyűjtést reu lezve, nehány
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hálája kifejezésére E nemes tettlön di*•séret re.F. hó 12-c ii *>ste Susán --  mintvolt, mely a, V’ojtko Imre és Vojtko
anat alatt1.) Irtot összeszedett, s átadta a szegény asszonynak, ki alig talált szavakat hó pedig nem >zo.ul kühnT ű z  S a s á n . F.levelezők Írja — tű Fái házát elhamvasztotta. A tűz már-már nagy dinien-C %!siókat öltött, mikor a lakosság alaposan nekifogott s el­oltotta. Ebben nagy segítségükre volt a csendes idő is. A kar mindamellett jelentékeny.V a 3 d ti e lg á z o lá s  történt f. Iió 11 én este Aj- nácskó mellett az ;VJ. szánni órliáznál A vonat, nagy széllel küzdve, bár meglehetős gyorsan haladt, mikor az őrliáz közelében levő hirtelen nagy kanyarulathoz ért, sí ’ • Va vonat vezető a nagy sötétséghen nem vette észre, hogyu ™ ' *a sínek mellett egv alak imbolyog, a jámbor sétáló, kiállítólag többet is is ivott kelleténél, a szel miatt nem§ *hallotta a vonat közeledését, csak akkor lettek figyelme­sek, mikor a szerencsétlent leütötte a mozdony, s a két lábát össze roncs )lta, s tost At több h *1 von megsértetti»,V

a  sulvos sérülésektől erősen vérzett embert az első or- vosi segélyben a liileki pilyaorvos részesítette, s másnap beszállították a helybeli közkórházba.
V

Színházi hírek. Dobó és Davka színigazgatók% • *jeles társulata városunk és vidéke színházlátogató közön­ségének szórakoztatásáról igen ügyesen gondoskodik : kár, hogy a közönség nem használja fel a valódi elve­zetet kínáló alkalmat, s nem látogatja jobban a színhá­zat. - -  Minden hétre jut néhány kiváló ujd mság. Az e heti műsor legvonzóbb számát: a „Szókimondó asszony­ság“* (Madame Sans-(íéne) volt, melyben tegnap Héra Faula a társulat kitűnő drámai művésznője betegsége után első ízben lépett fel, s játékával és gyönyörű toilette- jeivel óriási hatást keltett. A másik újdonság a szomba­ton színre kerülő „Libapásztoru nagy Operette, melyre előre felhívjuk a közönség figyelmét. Ajánlhatjuk a holnap - -  pénteken — zóuaelőadásban szilire kerülő „I j honpolgár*-t is, melyben Dobó Sándornak, a társulat jeles igazgatójának igen jó szerepe van

U j rozsnyói püspök. A budapesti újságok ér­tesülései szerint a dr Scliopper (iyörgy püspök elhalá­lozása folytán megüresedett roz>nyoi piispiiksegre Irán-* i , I i * á *
kavics J á n o s  ministen tanácsos log kiiieveztetm. A mai viszonyuk között, midőn egy mesterségesen leiszított kul- turharez koze|)én a különböző vallásfelekezetek valósággal faikasszeiiii't néznek egymással és türelmetlenül bírálják egvmas egyházának belső eleiét, — igazán koczkázlatott kísérlet még véleményt mondani is egy lelekezetnek ad­ministrativ személy változásai telól ; mindamellett e köte­lezettség ab»!, mint a közérdek képviselői, nem óhajtjuk magunkat teljesen kivonni. Meg kel! mondanunk, hogy igen is kívánatos volna, ha a rozsnyoi jiíispöki székre olyan férfin neveztetrn-k ki. a ki kifogástalan magyar hazalisága mellett megtudná érteni azt a magasztos niisz- sziót, melyet állásánál fogva üdvösen végezhet, ha jóaka­rattal, türelem in el. hazalisággal igyekszik helyreállitani a lársadidmuiikbaii télbomlásnak induló békességet, a külön* fél(‘ ivallás!e|ekezetek közötti jó és csendes egyetértést, köl­csönös becsülést — A boldogult pus|*ökuek — sok nagy erénye mellett — azon végzetes gyengesége volt, hogy vallása iránti rajongó szüreteiében bizonyos kicsiny lessel nézte le a többi vallásfelekezeteket, s e gyengesége sok­szor túlzásra és hibás lejtésekre ragadta, leljesen vissza­vonult úgy a politikai, mint a társadalmi nyilvános köz­élettől. a mi megyei társadalmunk erkölcsi és szellemi’ V tfejlődésének bizonyára nem vált előnyére. Óhajtandó volna, ha az uj püsjtök az eleven élet aktiv alakja lenne, a k i a közélet minden terén elfoglalná azt a helyet, mely állását, mint az ország egyik dignitáriiisát, joggal meg- il’eti A szerte kandidált Ivánkoviesról nem szidhatunk, mert mindössze annvit tu lünk felőle, hogy nagyon buzgóV ^ •szervezője és alapitója i katholikus jellegű és ezclu tár­sadalmi egyesületeknek; e kedvtelésében azonban mi oly szrjiaratisztikus hajlamokat vélünk felledezni, melyek egy- átalán nem alkalmasak arra. hogy a m igvar nemzeti tár- sadalom egységesítésére üdvösen közrehassanak, mert fele- kezetiességre mutat,  ennek pedig egyedül a templombanvau helve, künn a nyilvános társadalom életében felcke- *zoti választófalaknak emelkedniük az emberek között nem volna szabad.

A  polgári házasság életbeléptetése. Tudva­levőleg maga a törvény a polgári házasság életbelépteté­sének utolsó batáridejéül folyó évi deczember l<S-át jelöli meg. A félhivatalos lajiok szerint a kormány az életbelép­tetést nem is fogja halogatni, miután erre különben is ujtörvény felliatalm izása volna szükséges. Miután az unva-« - -könyvi kerületek beosztása már nnst megtörténik, arra »törekszik, hogy ezt meglehető gyorsan a polgári kötés életbeléptetése követhesse; már most megteszik a szük­séges intézkedéseket mert — mint értesülünk — az életbeléptetés már november 1-én hekövetkezik A háza­sulandók ezen a napon tehát már az uj törvény szerint kötik meg a házasságot.
Táncze3tély Tornallyán. A Tornallyán ez évi április hó 27-ik napján a „s;,jóvidgvi társaskör* javára rendezett tánezestelv — mint a Uozsnvói Híradó Írja — szépen sikerült. A megjelent közönség számát kevésnek találhatta ugvau, a ki i nagvohh városok mulatságait< • • » C7veszi iráiivadóul. de :i közönség díszes voltál, meg aztán• «V Oa mulatságon uralkodó jókedvet és fesztelenséget minden­kinek el kell ismernie a kinek alkalma volt a táuezesté-Iyen részt venni lit nem bizonyult igaznak a tréfás «mondás, hogy : a „táncz mai napság i*sak a nőknekélvezet, a férfiaknak miiiika“*, — mert a tánezosok nagvszáma és tánczkedve előnyösen hozzájárult a tánezestélv» ’ •*sikeréhez. Hogy a gardedámok is tánezra perdültek, s hogy a tánez reggeli ti óráig tartott, annak a bizonysága,• w • e z  •bogy a jelenvolt hölgyek is eey kellemesen eUöltött éj• *■ t.' w  ' « ■"emlékével távoztak a mulatságról. A jelenvolt hölgyeknévsorát, következőleg jegyezték fel: Hmsoilv .lózsefné,Ferderber .lakaimé. Fischer («voláné, Kőihdczkv (iézané,* • 'Kubinvi .lózselué. Litkev (ivörgyné, O.-válh Dánielné,Szoutagli Zoltáiiué, Tornallyay Dezsőné, Horsody Anna, (■zékus Malvin és Katinka, Fischer Irén é s .A licze , Kubinvi Margit, Sclioltzanek Anna, TonuJIvav Éviké és

mf CJ  ’  ‘   ̂ »Victoria.
$

ó " f. •• **li látogatás hire. Es e tiszta teremtések közt, k n  t nyomtalanul suhan (d az élet minden pisz- k "  _ t. - akinek sem jutott eszébe a leány nagy bűne,^u,i‘ :l e • annyi az á itatlau babára gondolt, aki júizüeiiszuiiYaő a kolostor békés falai között., t i a kolostorban, ez valóban különös dolog
' - ^ *’■ 1 ui"Zmiv igv szólt reggel a nővérekhez.j . A ‘a i.it n**»n tartn.ltjuk itt, mert ebből nagy1 ; a ízű r k Meg kell várni, amíg a szegény leánymagához tér kissé és akkor visszaküldjük ezt édes aty­jához.* : ' -i k íihór earnicbonja olvkor megjelent avendégszoba ajtajában:H'^v van a hiba, Annícska?-A '-zik. m »ndta suttogva a leány.A fi !.er cajüj hon f.dibe haj dt az alvó gyermeknek.1 if iö s/ iid.-n mosolygott. És a nővér megcsókoltaíí baba tiszta homlokát.' > * I ilkozva láttak a b -ntlakó növendékek, hogy aj, ! pővérek kegyesek é> elaézők egynéhány bét óta.y ' 'i pdiiiit a liosszu j»apirnye|v, melyet máskora feese-" ‘A "•» 1 »I akasztottak, és rengeteg tömegét osztották!'i‘ i .ii'il szolgtló szeiitképecskéknek. Néha az elő—•i 1 • »!sis>zoiiy hirtelen abbahagyta a Cartesius-féle ördö-~" ' iV * huigyarázatát é> figyelve emelte föl a mutatóujját.F'Zt, szólott, legyenek csak csöndesen egv pil­lanatra.Ilyenkor úgy tetszett a jó nővérnek hogy gyerek- •‘s veri tol a kolostor valamelyik félreeső folyosóját. E j, Ll. ugyan mi baja lehet a haljanak ?A fiatalabb nővérek (élénken néztek olvkor, a mint •ina a gyerekkel babrál. Néha így szólt egyik másik:Adja csak ide a babát Annácska, hadd c.sittitga- toin egy pillanatig.. Aggódva ringatta karjaiban a kicsikét, mely nevetve nézelt a nagy. fehér capm-hunra. Néha feléje kapott kövér, dumb kevéskéjével . . .Négczveii iiiindennapi ajtatosságukat, az apáczákKíváncsian kérdezték meg egymást a folyosókon:— Fölkelt-e már a baba ?

A fejedelemasszony maga dugdosía a piskótát a gvermek édes ajkacskái köze, s a nővérek tapsoltak, ami­kor a baba végig megette az édes, omlós süteményt-Egv reggelen azonban iga szólt a fejedclemasszonv ;— Ama szegény leány erős és egészséges lett az Isten mérhetetlen jövő tából. Most már nem szabad tovább itt tartanunk öt, mert nagy baj származhatnék kolosto­runkra. Jövő héten útnak fogjuk indítani az édes atyja kastélyába.V *— Es a baba? kérdezte az egyik nővér.— A baba vele megy, hiszen csak nem tarthatunkcsecsemőt a kolostorban . .  .Elszéledtek a nővérek, de senki sem eveit ezen a napon. Mi lesz a kolostorral, ha a babát elviszik innen? Uh, édes Istenem, milyen szomorú élet virrad a hideg, elhagyott folyosókra. Az apáczák imájuk végeztével még- cgyszer térd reestek a Szüzanya szobra előtt:— K e r e s  égi asszony, lebegték, ne engedd, ob,“ *■ - * ’ne engedd, hogy «i babát elvigyék a kolostorból...A Szüzanva meghallgatta kérésüket, mert a fejede-
%lemasszonv igy szólt hétfőn este:— Holnap kellene elküldenünk a szerencsétlen leányt, de hiszen nem tu lünk megválni a gyermektől. Maradja­nak hát tovább is kolostorban, de a jó isten legyen vel ünk. .  Mert ha a méltúságos püspök értesül valahogy erről a titokról, nagv veszedelem származik belőle mind- nyájunkra. . .De a püspök nem jött és a baba pompásan fejlő­dött. Ha nevetett, mintha napsugár és gyöngy virágillat lopúdzott volna be a folyosókra, ha sirt lebajlott fővel jártak ide-oda az apáczák Ilyenkor aggódva bújtak ösz- sze egy sarokban a fehér capuchonok :— Mi baja lebet, ugyan mi baja lehet ?11usvét előtt két béltel Borbála asszony magából kikelve jelentette az egyik nővérnek :— A méltúságos püspök fogata állt meg odakünna kapu előtt. IV .Szerencsére volt még annyi idő, hogy a gyermeket

el'“ejthessék a kápolna sekrestyéjébe. A püsjtök titkárával jött, s derülten hallgatta végig a növendékek feleleteit..* “ v* O  V jKésőbb belvet foglalt jiár jierczre a fejedolemasszony szalonjában, majd a nővérek kíséretében végig járta a folyosókat és szobákat, s a kápolna bársony térdeplőjén is meghajtotta őszbeborult fejét.Ekkor történt, bogy a sekrestye bezárt ajtaján át gverek sirás hallatszott az imádkozó egvliáznagy fii lébe. A féjedelcinasszony elsápadva suttogta :— Ob, kegyes asszonyunk, most légy v e lü n k ...• • • ( 7  vA püspök fiukéit helyéből és szem * szigorúan járta végig a nővérek aggódó csoportját. Mint egv sereg ver­gődő galamb, hajoltak össze félénken az apáczák hófe­hér fejkötői. A püsjiük csodálkozva kérdezte:— Micsoda gvereksirás ez?Felnyitotta a sekrestye ajtaját, s imo, a padló kókoez- káin, egy puha vánkoson megpillantotta a gyermeket, amely keservesen sirt.— Honnan kerül ide ez a gvermek?A fejedelem asszony lehajtotta a fejét.— Egv szegénv leányé, aki itt keresett menedéket. Nem volt szilünk, hogy elkergessük innen, m* r  mind­annyian beczézgettiik a gyermeket, és nem voll t ;itorsá- gunk, kötelességünkhöz híven, bevallani vakmerő csele­kedetünkéi . . .A püspök összeránczolta szemöldökeit, de e pilla­natban egy napsugár szökött be a sekrestye magas abla-’ ín és tündöklő fényességbe vonta az aranvkeresztet,* * "amelv az egvliá/nngv nyakába lógott. A gvermek abba- hagyta a sírást és kezecskéjével a kereszt felé kapott. Mezítelen lábaival vígan kalimpálni kezdett és nevetvetekintett a püspök szigorú arezába.A fejedelemasszony ijedten állott ott, de a püspök most tréfásan simogatta meg a baba kövér kezét.— Topp, baba, tojij», mondta neki szeretettel.Mégegvszer visszanézett a babára, mely nagyszerű. ~ c»  % *  %kedvtel liemjiergette magát a beáradó napsugarakban.Aztán nyájasan búcsút intett az apáczáknak és titkárá­val együtt elhajtatott a kolostor elől.



O r s z á g o s  v á s á r . Rimaszombat május hó 14-én. (Városi állatorvos tudósítása.) A nagyiészben bevégzett gazdasági munkálatok és a száraz időjárás eredménye, hogy oly magas számú felhajtás történt. — Fe*lhajtatott ugyanis szarvasmarha: 2214; ló: 2872; se.les; 7.40: juh: 0705: össz‘sen : 14,7)21 darab állat Szarvasmarhák tájdáltsági állapotát tekintve, legnagyobb részben sovány állatokkal találkoztam élő bizonyítékául a közelmúlt ta- karmánysziik évnek, s ezen körülmény okozta, miszerint az élénk üzleti forgalom daezára, nagyobb áremelkedés nem állott be. Jobb minőségű levágni való ökrök Pöstény részére ütlek összevásárolva, s ezen kívül a tarka léjös- és bo'-jas tehenek, valamint a tinóságok voltak keresettek. A  felhozott mintegy 1 <>t) drbot számláló szopos borjak valamennyien elkeltek, s a bizományosok által Ru lapestre szállíttattak. — Lóvásárban közepes forgalom változatlan árak mellett leginkább a könnyebb igás, kisebb mérvben a könnvebb hárnos lovak között nvilvánuit. — Juhok t része leuyirva és sovány állapotban hajtatott fel. Ha­bár a kereslet inkább a nyilat lan anyajuhok felé hajlott, mégis rendkívüli ár depressióval találkoztam. A ny ilat lan anvák bárányostul gazdasági tenvé>ztésre, sovány üriikj  o  c * *legelőre és levágásra vásároltattak. — Sertés vásárban légióként a legelőre való 1 - 1 éves síidők és a tartani való koezák iránt nvilvánuít kereslet. Forgalom jé \olt, az álak némileg csökkentek. A r a k  lgásökör czimeres I-sö osztályú: 440—400; I l i k osztályú : 200—410. Kis­birtokosoknak való: ISO—200; javított mustra ökrök 420— lOO Írtig páronként. Fejőstehenek: 70— 110; bor jasak : M I-1 4 0  forintig darabonként. Kves tinók párja: 52—110; kétévesek: SO—140; 4 —4 éveseké 100 — 280 írt. Szopós borjak darabja minőség szerint: 0 27) Irt.Könnvebb igás- és liáinos lovak: 80—100; parasztló 47)—so írt drbonként. Anyajuhok nviridlanul és bárányos túl :  10— 11 írt 7>0 kr ; nyírott, sovány iirük; 5 -  8 Irton páronként. Nevelő koezák darabja: 20—4.> Irt; L, éves süldők párja: 1 0 - 1 4 ;  évesek: Hí—24; öregebbeket 24 — 47) fit. Javított sertés lavés volt és csak átlagos ár­ban darabonként: 47) —00 Irton vásároltattuk.
Miileniumi történelem. Az „Athenaeum“ r.-tár­saság kiadásában megjelenő ., A magyar nemzet története“ ezimii 10 kötetes nagy munkának (milleniumi kiadás) első kötetét méltó elismeréssel fogadta úgy a komoly kritika, mint a magyar olvasó közönség, melv immár tiszta képet bir magának alkotni arról a nagyszabású miiről, a mivé ez a vállalat, az első kötet után ítélve, ki fog fejlődni. Ezen kedvező hangulat hatása alatt indui mcst útnak a második kötet két első lüzete, mely a soro­zatban 22. és 24 számokkal van jelölve. A második kötet fócziinc „ Magyarorország az Árpád házi királyok alatt.“ írta: Marczali Henrik kiváló történetbuvárunk, kit ama kitüntetés ért, hogy időközben U Felsége által a budapesti tudonianv egvetcin magvar történelmi tanszékére rendes la- náriiak k neveztetett. Ezt a 2-ik kötetet rövid előszó nyit,a meg, melynek remek inicziáléját: „Egyház alapkövének letétele“ , Vágó Pál rajzolta. Az első könyv: „Küzdelem a nemzeti függetlenségért“ czim alatt Peter e> Aba Samuel, a pogány lázadás, a trónviszályok történetét tárgyalja lehetőleg kimerítően, az összes történeti adatokat nagy szorgalommal egvbeállitva és kritikailag leldolgozva Ezek- bez a füzetekhez is pompás mimiellékletek vannak csa­tolva: „Szent Margit zárdába lép“ Székelv Heitalan nagyszerű falfestménye a pécsi székesegyházban ; a ^Morvamező*4 látképe: „Szent László ereklyetartó mel- szohra“ a győri székesegyházban; a „Tatárok betörése“ remek hasonmás Turóczi krónikájának angsburgi kiail.i- s;?bú|. A szöveg közé pedig annyi sok szebbnél szebb kép van nyomtatva, hogy csak a főbbek felsorolására szőrit-

m » ' Wkozhatunk. így „Strasburg középkori képe“ . Sehedel \ ilág- krúni kajából, ugyanonnét „Regensburg középkori képe“ „Ménfő falu és A ménfői csatatér“ és a „Mátraalja Saár nál“ látkéjK* C.-ertia K eredeti rajzában. A salzburgi ben- ezés kolostor misekönyvéből két érdekes kép van bemutatva, nz egyik a XI századból egv papot és a másik egy püspö­köt ábrázol egyházi ornatusban. Közölve vau F. Zanetti- Dek H. S (iatteric rajzé, ut in készült rézmetszetéből „Szent Gellert vértanusága“ , mely azt a jelenetet ábrá­zolja. midőn az első csaiiádi püsjiök kocsijával lelaszitta- <ik a Huiiál a arról a hegyről, melv most róla (ieilért- hegynek neveztetik Ezen kivid ezekben a füzetekben be vannak mutatva a bécsi krónikának összes képei, a melyekerre a korra vonatkoznak Egyes füzet ára 40 kr. Elő-%fizetés negyedévre (12 tüzet) 4 frt 00 kr., félévre (24 füzet) 7 frt 20 kr., Kapható minden hazai könyvkeres­kedésben.J)r. KARMAN ZOLTÁN távolletében a szerkesztésértfelelős: LÓRIN! ZY G YÖ R G Y.

k  KI MOV
Rimaszombatban, Kos3uth-utcza 1. szám alatt, a volt Tibély S. A.-féle helyiségben

fűszer- és vegyes-üzletetrendez be e hó folyamán.Főtörekvése a t. fogyasztó közönséget a legjobb minőségű árukkal, lehető jutányos árban, gyors és pontos k iszóIgá IásI>an részesiteni.oSzives pártfogást kér, kiváló tisztelettel
KRZSTON K Á L M Á N .
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A Ratko város birtokát képező s a ratkui. ploszkói. lillcri, ratkó-szuhai határijan fekvő erdő és legeloteniletekoii gyakorolható v ad ászati jo g  1895. évi Julius hó iő-étől száinitaiidó hat evre. folyo évi május ho 28 án Ratkó község házánál t irtandó nyilvános árverésim fo g bérbe- adatni.Kelt Ratkón, 1895. évi május hó 12-én.Faluba András, vrsi főbíró.
\ iczián Andornak úgy a saját nevén álló, valamint néhai Yiczián Sámuelről reá ja szállott 1.. ad rész jutalék iiigatlausiígok, a melyek a 3Öreg’i 80. szám s puszta 

gartvai 0. sz. tjkvben foglalvák és mintegy 42 kát. hold 720 G -ö l szántó, rét, erdő és belsőségrészlelből állanak, 
nyilvános önkéntes árverésen elaclatnak.Az árverés 1. évi májuB hó 25-én d. e 10 óra­kor lóg megtartatni Molnár Jó zse f >ig\ véd irodájában Rimaszombatban, hol is az árverési teltételek megtudhatók. Rimaszombat, 1807). május hó 8 án. 1 — 1

Veres tégla szállítás
nagyban  és kics inyben. 'Az Ó z d i  (Rorso linegye) vasúti állomásra szállítva ajánlom az érdekelt közönségnek
kitűnő minőseim veres tiíurhiiniiit.melyből óriási ki íszlettel rendelkezem s fu t f in y o N  á r o n  szolgálhatok. — A t. közönség szives meg­rendeléseit kéri U H Í J X  L i J O S ,  Ó /.«l.

Kiadó lakásRimaszombatban, a Losonczi-utczáhan fekvőnéii. Danielisz-fele háznak földszinti lakosztálya
%>— «áthelve/.és folytán megüresedvén. — azonnal• * o

rbérbeadó. Értekezhetni Szoiitdgll K á ro ly  meg­hatalmazottal.
I ü űécdlRimaszombatban a Kohári- es Deák Ferencz- utczák sarkan levő emeletes híz és udvar, valamint az udvar végén épült földszinti lakás s mellette elterülő gvümölosös-kert, nemkülönben a mindezekkel kapcsolatos Kohari-lltcza 4 ik szá­mú lakház, egy bolthelyiség s szappan-főzde. udvar és megfelelő ímdlékhelviségekkt1! szabad•T okézből eladó. — A feltételek megtudhatók Rima­szombatban: Huszt Lajos városi árvaszéki ülnök­nél és Nagy-Röczén: Ecseghy József bírósági végrehajtónál.

Hirdetmény.%/042. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy l l a j n t )  >|*a> lie/ . .Ml á r in  végiehajtatónak néhai T o m e * « »  .1 » l í ­r á s  végrehajtást szenvedő elleni OOO Irt tőke s járulékai iránti árverési ügyében, a végrehajtási árverést az 1881. évi 00. t.-ez 144. §-a s következő íjij-ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Hordontelek községben fekvő s a liordonteleki 40. sztjkbeii Tomeso András végrehajtást szenvedő nevén álló A I 1— 18. II. 1 — 17. sorsz. alatt loglalt birtokára 580 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte s annak megtar­tására határnapul 1895. évi junius hó 12-ik nap­
ján ak  d. e. 10 « ráj it Gesztes község házához tűzte ki, mely alkalommal a kérdéses ingatlanok becsáron alul is elfognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 "/y-át azaz ;)8 Irt 00 kit készpénzben, vagy az 1882-ik évi 00. t.-ez. 42. §-ban jelzett és az 1881. évi november In* 1 én 4444. sz. a. kelt igazságii gyminiszteri rendelet s - §-ban kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 00. t.-ez. 170-ik $-a értelmében a bánatpénznek a biróságuáli elóleges ellio- Jyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.Kir. Törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.Rimaszombat, 1805. évi február hó 14-én.2— 4 Altdoi ffer. kir. törvszéki biró.

k a l i l » » ! *Alulírott tisztelettel hozom a n. é. közönség tudomására, hogy a legújabb divat szerint díszített 
női- és leány-gyerm ek-kalapok a legkülön­félébb alakban — valamint fejdiszek és foko­
tok is — a legjutáiiyosabb árak szerint számítva, 
n agy választékban kap rendelhetők.A  n. é. közönség kegyes párt fogását kéri

C S Á S Z Á R  A N D O R N E .Lakásom : Rimaszombat Kossuth-uteza 20. sz “5 ^
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Ügyvédi irodámat
1S93. m á j u s  1 3 -tő l Jánosi-utcza
Marikovszky-féle házba he­lyeztem át. ür l{ v, A r s z  CY(J| .ügyvéd.

A riiiius/.oiiihali fnharckpcn/turiuil a/.annak idején ki nem váltott, vagy meg nem húsz- | szabitott kézi zálogtárgyak
IS93. május 17-i‘ii «I. n. 2 órakor
tartandó nyilvános árverésen elfognak adatni, liiinaszomljatlian, !8 ‘.*r>. május 1.A/. igii/Killóság.

0088. szám. — A Rimaszombatban lévő „Gömör-vármegvei közkórbáz“ beltelkén létesítendő — ragálvos* •> ~  %betegek és elmebetegek (dhrlyezé'MM’e szolgáló — kórház felépít éséhez az alái/h elsorolt munkálatokra ezennel Írás­beli zárt árlejtés hirdettetik.Az előirányzott kőltségősszegek következők:I. Az elme- és ragályos betegek el­helyezésére szolgáló épületnél szüksé­ges föld. kőműves, ács, asztalos, laka­tos, üveges, mázoló, kőfaragó, kályhás, vas és csatornázási munkák összesen . 18.788 frt 70 kr.II. A mosó-konyha felépítése összesen 740 frt 14 kr.III. Az I. alatti épületnél szükségesvízvezeték és központi légfűtés beren­dezése összesen ................................................ 4.504 frt 08 kr.Főösszeg: 24,042 frt 08 kr.Fenti munkálatok vagy egészben egy vállalkozónak, vagy pedig az I és II. csoport alattiak eguittvéve és a I I l i k csoport beliek szinte külön vállalkozónak is kiad il nak.A fent említett munkálatok foganatosításának bizto­sítása (-/.óljából az IM fő L  é v i  jtii&iiK.*» h ó  2  3 -iFt napjának (léteién.i 10 órájára Rimaszombatban, a várme­gyei alispám hivatal helyiségében zárt Írásbeli verseny-1 * * v n  jtárgyalás fog tartatni.A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásának elvállalására vonatkozó, a lenti költségösszeg után számítandó és a részletes feltételekben előirt 7>7„-nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a ki­tűzött nap délelőtti 10 órájáig annyival inkább nevezett alispánt hivatalnál beadni el ne nuilaszszák, mivel a ke­sédében érkezett, vagy távirati utón feladott ajánlatok lig\elembe nem fognak vétetni. Az ajánlatokban a kívánt árleengedés százalékai számokkal és betűkkel világosan kiirandók.A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki mii- velet es részletes teltételek a göniörvármogvei in. királyi államépitészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban na­ponként megtekinthetők.Rimaszombat, 1805. évi május hó 11 én.l l o r i t c i u K x u  l a G / l á ,  alispán.

Őzv. A N D R I K  S Á K U E L N É  I
kályh agyára "T i  ^ Á ^ f i ’ A l Á . Y .  ( i i . p .  I S i i i i a s z o n i h a t .)\ an szerencséin ;i n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy Tamás falán (saját házamban) mindenféle alakú, nagyságú és szinü, sajat gyártmányú s kőszénnél is fűthető kész, raktáron (evőc* s o r énagv választékban, jután vos áron mindigV. t ' «* • ^ka|ihatók. — Megrendelések pontosan teljesit- tetnek. javítások és átrakások elfogadtatnak.Ő z v .  i .\ I H { I E Á  S Í ? I I T L i í : ,2 - 0 d gyáros.Ü5ÄMUCsHirdetmény.008. ẑ. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a im a  «•/.«> i n - l» a li T a L n r é l i  p é i i / l ó r  végreiia jtai«’»iiak THel*.Est v á n  «lé n o *  végrehajtást szenvedő ciiciii 400 irt töke s jár. iránti árverési ügyében, a vcL’ivhajia>i árverést az 188Í . évi 00 t ez. 144*. §. s k-vetke/ó §§ ai értel­mében a limaszombati kir türvénv>zék területén lévő4Puszta-Fp«! e ke községben lek vő s a puszia-epeijeskei *0-ik .szánni tjkvben A 1 24. sorszám alatt tégláit svégrehajtást szenvedő Elek I-tvau János tulajdonát képező ingatlanokra 008 írtban ezennel megállapított kikiáltási álban elrendelte s annak megtartására határnapul 1895. 

évi Julius hó 16-ik napjának d. e. 10 óráját Puszta-Fperjoke község házához tűzte ki, mely alkalom­mal a kérdéses ing tLmok becsáron alul is eltolnak adatni.Árverezni szándékozok tartoznak a k'kiáltási ár 10 0 ,-át azaz 00 forint <s0 krajezárt készpénzben. \ tjy az l^ s 2. e\i f‘>0. t-ez.  42 §-1»an jelzett és az 1 ""Í.évi novemb(*r hó 1 én 4)4*4:». >z alatt keli igazsáü'ügv- mitr.szteri rendelet 8-ik ban kijelölt óvadekk*:p* > érték­papírban a kikiihjött kezeliez letenni, avagy az Ls s l.é v i (»0. t.-ez. 170.  ̂ a el telim beli a bállal pénznek a biróság- náli időleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az ár­verés megkezdése előtt átszolgáltatni.Kir törvényszék mint telekkönyvi hatóság. Rimaszombat, 1895. évi márczius hú 8-án.
Vozáry, kir. törvszéki l»iró.



Az Kperj ajánlja tiszta fehér, teljesen tűzálló 
anyagból készült fehér-, szinos-, ó-német-, chamois és majolika

M ® ] 1 I
9valamint díszes kandalló, — kan- dallós kályháit és takaréktüzhe-

JIveit, melyek ez iparágban első rangot foglalnak el és számos első­rendű kitüntetésben részesültek.
Jutányos árak mellett 

a legszolidabb és legpon­
tosabb kivitel biztoaittatik.\ kályhák felállítását a saját kipróbált szak­avatott állítódik végzik. — Kirész épületek kályha- berendezést tetemes árengedménynyel vállaljuk el.Kórakt á r : Eperjesen, (Sárosmegye.JBizományi-raktár és képviselő:

f) • d la ©rger 19- szállítási \ a Halat L o s o n c z o n«> — «)
puha padlóra.Kitűnő padló m á z !

__  *

Linóleum padló
3 árnyalatban 5 — 8

Eisenstädter testvereknel Becsben.
Teljes n használatra kész. csinos és arzólnak megfelelő V, kilos dobozokban.
Linóleum padló zomancz. egy óra alatt

megszárad pompás fényű, sima és repedésektőlment marad
Linóleum padló zománcz közvetlenül adobozból mázolható fel.
Linoleum padló zománc? használatra sok- k d olesöbb, mint a többi padló-tenymáz.

K,*ph«»tó BRAUS ZSIGMOND vaskereskedésében Rimaszom­
batban es minden nagyobb festék- és gyógyáru-üzletben.Hirdetmény.l.VB>. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék minttelekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy •**-n lá rm á i végrehajtatónak I S u d r ii j í l iö y .j

én  m* jt* I j i i h i k  A n n a  végrehajtást szenvedők elleni 
0 7 st Irt 'ól kr. s jár. iránti árverési ügyeben a vegrelntj- tá-i árverést az 1881. évi GO t.-ez. 144 § a  s köveik z • §s.aj értelméUm a rimaszombati kir. törvényszék t«*ru- 
irtrn lévő Tamás fala községben fekvő íia tamásfalai TG. sztjkbeu végrehajtást szenvedő Bodrogköz}' Lajos és neje Bubik Anna tulajdonát képező A. 158. hrsz. kertre 0 0  lit. 121 hi'sz. kertre BBG írt é s8 2 a h rsz . beltelekre 020 Irt }>e< >értékl>en elrendelte s annak megtartására határ­napul 1895. évi julius hó 15. napjának d. e 10  óráját Tamásfala község házához tűzte ki. mely alka­lommal a kérdéses ingatlanok becsárou alul is eliog-nak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 
0 azaz G Irtot, 35 írt GO krt. 02 Irtot készpénzben vagy az 18>2 évi GO. t.-ez. 42. §-ban jelzett és az 1881. é\T nevember hó 1-én, GGGG. szám a. kelt igazságügy- m:ui>zteri rendelet 8. g-ban kijelölt ovadékkepes érték- , ipiihaii a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi <;u t.-ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a biroság- uáli el lenes elhelyezéséről kiállított elismervényt az ár­veres megkezdése előtt átszolgáltatniRimaszombati kir. törvényszék mint tkvi. hatóság.180Ö. évi április hó 11 én

Altdorffer, kir. törvszéki bíró.* S
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A friss töltésű I.ubi védjegye!Főraktár:
l l o l h i m l e r  A.  é s  l i a  l ' n g v á r .. l l e t m i d e l l i e t » :  minden ásványvíz kereskedésben. \agv közvetlenül:

Gr. Schönborn urad. Igazgatóságánáln i . \  k 4 < h u \ .
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Van szerencséin a nagyérdemű közönség és különösen pedig a g Ö m ö r m e g y e i e d ö v i lá g  szives ügyeimét felhívni arra, hogy a világszerte ismertkereskedövilágI B o r s ^ é B a l  w s a v a i n y i i v i xegvedüli főraktára — (iöniörnn gvóre nézve — üzletemhen van elhelyezve. Ezen legeloke-”  ft* • vlőhlj és úgy élvezhetőség mint gyógyhatás tekintetében páratlan minőségű borszéki savanyuviz nálam akár üveg, akár ládaszáinra mindenkor igen jutányos áron kapható, s a nyári időszakon át fogyasztásra kiválóan kellemes és ajánlatos.Rimaszombat, 1805. május 14. Tisztelettel
S te ch  K álm án ,

RIMASZOMBAT, FŐTÉR.

r̂ >

© S T E C H  K Á L M Á N  kereskedése R IM A S Z O M B A T .

Kachemir- és selyem-paplanok.
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Tavaszi bevásárlásomból visszatérve van szerencsém tisztelt vevőim b. tudomására hozni, hogy ez idény újdonságai már raktáromra érkeztek, fölhívom tisztelt vevőimet, szíveskedjenek személyes megjelenésükkel szerencséltetni, s meggyőződni az 
óriási választékról, úgyszintén az árak olcsóságáról.Különösen az alant jegyzettekre hívom föl a nagyérdemű vevő közönség figyelmét : Női gyapjú- és mosó-szövetek, battisztok, Voile de Lének, Lupinek, franczia atlasz­szatén és cretonok : óriási választék sei vein árukban: foulard selymek, ezelőtt 1 fit 80 kr.,•* *most méterje csak 7o kr. minden sziliben és kivitelben, továbbá Chiffonok. mindennemű Creás-, ezérna-, rumburgi- és eperjesi vásznak, szepességi asztalneműk és damaszt-áruk, füg­gönyök, asztal- és ágyteritők, szőnyegek; férfi ingek sima, himzetl és reezés; gallér, kéz­elők és nvakuendök. tűzök (mieder) stb. sth. óriási választékban, olcsó árak, pontos kiszol­gálás. Bivatczikkekbtíz hozzá illő díszműáruk, csipkék, szallagok nagy választékban. Az elmúlt idényről visszamaradt áruk 5O°/0 bevásárlási áron alul adatnak el.A nagyérdemű közönséget a fentemlitett ezikkekre ismételten fölhívom s maradok« » cazon jó reményben, hogy becses bizalmukat pontos és lelkiismeretes kiszolgálás által továbbra is fontaid hatom. Kiváló tisztelettel* E N G E L  A D O L F .Fekete gyászkelmék.Hirdetmény.105. szám. — Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t.-ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. járásbíróság GHOGOi számú végzés által Braun Jó zse f javára Szak áll Istvánellen GOO lit töke és járulékai erejéig elrendelt kudégi- tési végrehajtás foganatosítása alkalmával biróilag lefog­lalt és 1500 Írtra becsült juhokból álló ingóságok GOO fit tőke, ennek 1804 év május hó T-ik napjától járó kamatai 51 írt 5 kr , megállapított eddigi 1 írt 00 kr. jelen hirdetményi és az ezutáni költségek erejéig nyilvá­nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság 184 805. számú kiküldést rendelő végzése folvtán Osgyán- ban a biró házánál leendő eszközlésére 1895-ik évi 
május hó 18-ik napjának délelőtti 0 órája batáridőül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly meg­jegyzéssel hivatna’: meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi L X . t.-ez. 107. §-a értelmében, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. L X . t.-ez. 1 0 8 . sj-ában megállapított feltételek szerint lesz ki­fizetendő.Kelt Rimaszombat, 1895. évi május hó 5-ik napján.

Gasko János, kir. bir. végrehajtó.
Kitüntetve 1872. Rimaszombatban. ,s Q  D Ü F ” Kitüntetve 1873. Bécsben.

Vau szerencsém a ». é. közönség szives tudomására hozni, hogy a legközelebbi időben
férfi-, női- és gyermek lábbeli-raktáramati é *  f i r u l i l i u l  egészen a inai kivánalmaknak megfelelően fölszereltem.I j gyárosokkal való megismerkedésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy nagyrabecsült vevőimnek

jó, tartós. Ízléses árukkal jUs-"—és az eddiginélsokkal jiilánjosabb árakonszolgálhatok; még pedig a következőképen:
u

1
F é l t i  f o p á n y o k .pár erős vikszbőiból készült topány kettős szegezett talppal. . .pár erős borjúból* borított topány kapiival. varrott és szegezett talppalpár ugvan-olyan, finomabb kiállítású karlsbádi u........................................pár finom lakboritott kesztyübőr-betét, sárga v. fekete varrott talppal

80 kr. 80 kr. 40 kr. 50 kr.
A ő i  t o p á n y  o k 2 írt 50 krtól feljebb.

3 fit 40 «

w /Ji

1 pár erős borjubőr topány szegezett talppal .1 pár finom zergebőr lopánv kapiival varrott v. szegezett t.1 pár lak-boritott kesztyűből- betéttel . . . .1 pár finom kesztyűből-, selyem czúggal 1 pár laszting vagy bőr házi-czipúk . . . .1 pár laszting vagy bőr mély kivágott czipók csokorral1 pár laszting vagy bőr párisi czipók . . . .1 pár laszting ezugos topányok varrott é- szegezett talppal -  . . .  „ „
Ezen felöl mindenféle kiállítású gyermek- és leány-topár yok nagy választékban a legjutányosabb árakban kaphatók.Minél fogva kérem a nagyérdemű közönséget, hogy — mint eddig — úgy továbbrais becses pártfogásában részesíteni szíveskedjék. tjszte!ettid .ft

Kovács Zsigmoiid,5—* RIMASZOMBATBAN, FŐTFR (saját házában.)

4 fi t — 4 Irt 50 1 írt 20 1 írt 701 fit 702 írt 40

Kitüntetve 1876. Szegeden. Kitüntetve 1885. Budapesten.
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Hirdetmény.lá s s . szám. — Radnót k ̂ Z.SC ̂ t 11. iv kszabályozás következtében átalakíttatott es ezzel egyidejű­leg azokra az ingatlanokra nézve, a melyekre az 188G. X X IX . az 1889 X X X V II I .e s  az 1891. X V I. t.-ezikkek a tényleges birtokos tulajdon jogának I e|e"yzoset rendelik i az 1892. évi X X IX  t. ezikkben szabályozott eljárás a telekkönyvi Ilejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan t«♦- ganatosittatott.
E z  azzal a felhívással tétetik közzé:1. Hogy mindazok, kik az 1880. X X IX . t.-ez. 1.). és 17. §$ ai alapján. — ide értve e foknak az 1889. X X X V il i .  t -ez. és 0. §-ailnti és az 1891. évi X V I. t.-ez lö. a at pontjában foglalt kiegészítését is. — va- ilaniiut az 1880. X X X V III . t.-ez. 7.  ̂ es az 1801. XVI t.-ez. lé>. $ I• i pontja alapján eszközölt bejegyzések, vagy j az 18sG. X X IX . t.-ez. 22. §-a alapján történt törlések érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresete­ket hat hónap alatt,vagyis 1895. évi deczember hó

1- ső napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. mert az ezen meg nem hosszabbít ható záros határidő eltelte után indított törlési kereset annak a har­madik személynek, a ki időközben nyihánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat.
'2. Hogv mindazok, a kik az 1<88G. X X IX . t-ezikk

í %10. és 18, ainak eseteiben — ide értve az utóbbi §-nak az 1889. X X X V III . t.-ezikk é>. és G. f  aiban fog­lalt kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdonjo­gának bejegyzése ellenében ellentmondással élni kíván­nak. Írásbeli ellemiiondásiikat hat hónap alatt, vagyis IS'»:,, évi deczember hó 1-ső napjáig bezárólag a telek­könyvi hatósághoz nyújtsák be, mert ezen megnein ho>z- szabbithaté» záros batáridő letelte után, elleiimondásuk figyelembe vétetni nem fog.3, Hogy mindazok, a kik a telekkönvv átalakításav •> •tárgyában tett intézkedések által, nemkülönben azok. a kik az I. és 2. pontban körülírt eseteken kivid az 1S'.>2 X X IX . t.-ez. szerinti eljárás és az ennek folyamán tör­tént bejegyzések által előbb nyert nyiIvánkönyvi jogai­kat bármely irányban sértve vélik — ide értve azokat is, a kik a tulajdonjog arányának az 1889. XXXV III. t.-ez. 1G $ a alapján történt bejegyzését sérelmesnek ta­lálják, — e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvé­nyüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt vagyis 1895. évi deczember hó 1-ső napjáig bezárólag nyújtsák Is*, mert ezen illegnem hosszabbítható záros határidő el­múlta után az átalakításkor közbe jött téves bevezetésből származó bárminemű igényeket jóhiszemű harmadik sze­mel vek irányában többé nem érvényesíthetik, az említett
J  • *bejegyzéseket pedig csak a törvényes rendes utján és csak az időközben nyilvánkönvvi jogokat szerzett harma­dik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg. Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. Rimaszombat, 1895. ápril hó 15-én.2 — ‘V Altdorffer, kir. törvszéki biró.

az eladandó erdő részletes leírása és az eladási I<*1- lételek közlése melleit a rinrri-innráiiy-salgó-taijáni vasmü-részvénv-fársasái» e r d é s z e té h e z  R im a b r é z ó r a  (öömönn.) íntézendök.Kiinai uézó, 1805. ápril hóban.
l ü B U l c t B i i é n *hitelintézet terményraktáraiban

g y a p j ú  v a s a i1895-ik évi junius hótarba tik.fclvil A ^Miskolczi hitelintézet“ részvénytársaságsaga.igazgiO CT
Utánnyomat nem dijaztatik.

E lis m e r t  le g t is z t á b b
KRONDORFI SAVANYUVIZ

fjSg?* Asztali- és gyógyorvosi tekintélyek tapasztalata szerint kiváló tiyóiiyh at ássál lár köhögés és rekedtségnél, tüdő-,
gyomor- és hólyaghurutnál.

IlonaI vegyítve felséges ital.
lUanjfa rorszá<)i föraklór:

rOS és T E S T V E R E  Budapest, A ran y János-utcz
Kaját a ló 11 i m aszom hátim n 11 K  I S /  K A  I! Ó LA  ’K A  L . 3 - 3

-,.n* -•
v̂ x x x x x x x x x k x x x x  saooocyao b o c x x x x x x x x x x x x x 9

F i e h l e r - B t l a  é* m á s  g y á r i m . ' i i i y i i  f é r f i ­
é i  fi i i - l i  a l a p o k .Legújabb párisi modelek női és leány kalapokban,Legjobb gyártmányú karlsbádi 

férfi-, női- és gyermek-czipők.Különösen figveleaire méltóCT •
i t a l p u  c z i p ó l i  1*10—M I O  U rHazánk legkedveltebb gyártmányúc, c* *

P É C S I  B W R K E Z T l ’ f K .

Nap- és esöernyök.

R E ISZ  JÓ ZSEF
á r i i l i á / . á n a kü n n e p  e l ő t t i

üzlet-tudósításaleszállítóit ár melleit.

Női confectio, kabátok, gallérok, keppek, 
pellerinek a legújabb divat szerint.

l é r í i « ,  n ő i -  v h  g y e r m e k  f ' e l i é r n e m i i e l i . Nagy választékú nyakkendők, fiú- és leány
R U H Á C S K Á K .Nagy raktár: blousok. kötények, kézimunkák.

hímző- és kötőpamutokban.Selymek, szallagok, csipkék, szappan és illatszerek,a i i i€ * r ik a i  b ő r -  é s  f ü l ó s / ö n j  e g e k l> e n .
\ a g y  rákién* f é r f i  m l i a k r l  l i l é b e n

1i k  sí r  I» ú t  i k a s z aa  „ U A S Z Í S (i v é d j e g y g y e ia l eg j obb k a s z a  a v i l ágon.Kemény, szívós, csupán e g y i t z e r i  k a l a p á b i « * a l  több napon át lehet vele dolgozni és egyetlen k a « z a k ő -  f e n é * * e l  2 0 — 1 5 0  lé p é s n y  i r e  lehet vele kaszálni még a l e g s ű r ű b b  és a l e g k e m é n y e b b  hegyi füben is. A k í t r p A f i  kaszát különben egész Magyarországban inár múlt évről, mint a legkitűnőbbet ismerik és szó nélkül visszave­szem attól a kit nem elégítene ki
A valódi kárpáti kusza ti „ Kaszás“ védjc.yyyyel egyedül csakis a lu lin á l ezégnél kapható. A rak a következők:GO• G5 70 75 80 85 90 95 10070 80 90 100 110 120 130 145 1 GO14 1 9 !•> 11 10 9 8 7 6 GA k . ' i r p á t i  k a s z a  hossza a könyökkel együtt czentiinéterekbenAra darabonkint, k r a je z á r b a n ...................................................................................Egy 5 kilós postacsomagba elfér d a r a b ...............................................................

A ki egy postacsomaggal rendel, bérmentve kapja. A ki pedig 3 postacsomaggal rendel egyszerre, azonkívül egy kaszát is kap ingyen ráadásul.

E g y  d r b  k á r p á t i  k n s x a k ö  ( f e i i ö k ö )  ■  •m i  r e u d i i  15  k r . .  1 i l r b  k á r p á t i  k a s z a i «  ö  l l - o d  r e iu li i  ÍO k r .■ ■ ■ " 1 kalapáló készlet üllő és kalapács angol ácséiból 7.5 kr. -- ■ -—
M A U T H N E R  Ö D Ö N  magkereskedése, B U D A P E S T  Andrássy-ut 23.Rimaszombat, 1805 Nyomatott l i á b d y  M ik ló s  könyvnyomdájában.




